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І. Опис навчальної дисципліни 

 

Найменування 

показників 

Галузь знань, 

спеціальність,  

освітня програма, 

освітній ступінь 

Характеристика навчальної 

дисципліни 

  

Кількість годин/ 

кредитів 90 год. / 

3 кредити 

03 Гуманітарні 

науки 

035 Філологія 

Мова і література 

(німецька). Переклад 

Бакалавр 

01 Освіта/Педагогіка 

014 Середня освіта 

Мова і література 

(німецька).Бакалавр 

Нормативна  

Рік навчання: 4 

Семестр: 8 

Лекції: 28 год. 

Практичні (семінарські): 20 год. 

ІНДЗ: немає 

Самостійна робота: 36 год. 

Консультації: 6 год. 

Форма контролю: екзамен 

Мова навчання  Німецька/Українська 

 

ІІ. Інформація про викладача 

 

Прізвище, ім’я та по 

батькові 
Застровська Софія Олександрівна 

Науковий ступінь кандидат філологічних наук 

Вчене звання професор  

Посада професор кафедри німецької філології 

Контактна інформація 
м. т. 066 3975163 

sofijazastrovska@gmail.com  

Дні занять http://194.44.187.20/cgi-bin/timetable.cgi?n=700 

 

 

ІІІ. Опис дисципліни 

 

1. Анотація курсу. 

 

          Силабус навчальної дисципліни «Загальне мовознавство» складено 

відповідно до освітньо-професійних програм галузі знань 03 Гуманітарні 

науки, спеціальності 035 Філологія, освітньо-професійної програми Мова та 

література (німецька). Переклад та галузі знань 01 Освіта/Педагогіка, 

спеціальності 014 Середня освіта, освітньо-професійної програми Мова і 

література (німецька). 

  

 

http://194.44.187.20/cgi-bin/timetable.cgi?n=700


 

2. Пререквізити. 

 

  Предметом вивчення навчальної дисципліни є: основні поняття 

загального мовознавства. 

Міждисциплінарні зв’язки: етнографія, соціологія, психологія, логіка, 

літературознавство, історія, семіотика, географія, математика, інформатика. 

Програма навчальної дисципліни складається з таких змістових модулів: 

1. Історія мовознавства. 

2. Теорія мовознавства. 

3. Методи дослідження мови. 

 
 

3. Мета і завдання навчальної дисципліни. 

 

Метою курсу є дати студентам базові знання з теоретичних питань 

загального мовознавства у синхронії та дiaxpoнiї з метою подальшого 

використання набутих знань на практиці. 

Головним завданням курсу є ознайомити студентів з основними 

подібностями та   розбіжностями   у   структурній   організації   ключових   

мовних   систем,   надати інформацію про античні та сучасні лінгвістичні 

концепції, напрямки вивчення та аналізу мовного матеріалу, представити 

основні методи лінгвістичних досліджень у вітчизняній та зарубіжній 

лінгвістиці. 

До кінця вивчення дисципліни студенти: 

Повинні знати: 

• основні мовознавчі поняття та терміни, 

• періоди становлення мовознавчої науки та її представників,  

• сучасні напрямки лінгвістичних досліджень,  

• методи лінгвістичних студій. 

повинні вміти: 

• здійснювати аналітичний огляд мовознавчих праць,  

• оперувати основними мовознавчими категоріями, термінами,  

• застосовувати на практиці методи лінгвістичного аналізу. 

  

4. Результати навчання (компетентності). Відповідність 

компетентностям ОПП: 

 

ЗК2. Здатність зберігати та примножувати моральні, культурні, наукові 

цінності і досягнення суспільства на основі розуміння історії та закономірності 

розвитку предметної області, її місця у загальній системі знань про природу і 

суспільство та у розвитку суспільства, техніки і технологій. 

ЗК4. Здатність бути критичним і самокритичним.   



ЗК5. Здатність учитися й оволодівати сучасними знаннями. 

ЗК6. Здатність до пошуку, опрацювання та аналізу інформації з різних джерел. 

ЗК10. Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу. 

ЗК11. Здатність застосовувати знання у практичних ситуаціях. 

 

ФК1. Усвідомлення структури філологічної науки та її теоретичних основ. 

ФК2. Здатність використовувати в професійній діяльності знання про мову як 

особливу знакову систему, її природу, функції, рівні. 

ФК3. Здатність використовувати в професійній діяльності знання з теорії та 

історії мов, що вивчаються. 

ФК8. Здатність вільно оперувати спеціальною термінологією для розв’язання 

професійних завдань. 

ПРН2. Ефективно працювати з інформацією: добирати необхідну інформацію 

з різних джерел, зокрема з фахової літератури та електронних баз, критично 

аналізувати й інтерпретувати її, впорядковувати, класифікувати й 

систематизувати. 

ПРН3. Організовувати процес свого навчання й самоосвіти. 

ПРН7. Розуміти основні проблеми філології та підходи до їх розв’язання із 

застосуванням доцільних методів та інноваційних підходів. 

ПРН9. Характеризувати соціальні різновиди мов, що вивчаються, описувати 

соціолінгвальну ситуацію, розуміти іншомовні соціокультурні реалії, знати і 

адекватно тлумачити різні зразки мовленевої поведінки. 

ПРН12. Аналізувати мовні одиниці, визначати їхню взаємодію та 

характеризувати мовні явища і процеси, що їх зумовлюють. 

ПРН16. Знати й розуміти основні поняття, теорії та концепції обраної 

філологічної спеціалізації, уміти застосовувати їх у професійній діяльності. 

ПРН17. Збирати, аналізувати, систематизувати й інтерпретувати факти мови 

й мовлення й використовувати їх для розв’язання складних задач і проблем у 

спеціалізованих сферах професійної діяльності та/або навчання. 

ПРН19. Мати навички участі в наукових та/або прикладних дослідженнях у 

галузі філології. 

 

5. Структура навчальної дисципліни. 

Назви змістових модулів і тем 

 
Усього Лек. 

Практ. 

робота 
Сам.роб. 

 

Конс. 

*Форма 

контролю/ 

Бали 

Змістовий модуль 1. Історія мовознавства. 10 

Тема 1.  Мовознавство класичної 

давнини, античності, 

Середньовіччя та епохи 

Відродження . 

10 4 2 4 - Л+ПР+Д+ДС+

ДБ+ТНТ+СР 

Тема 2.  Генетична (порівняльно-

історична, еволюційна) наукова 

парадигма 

13 4 4 4 1 Л+ПР+Д+ДС+

ДБ+ТНТ+СР 

Тема 3.  Таксономічна (системно-

структурна) наукова парадигма . 

11 4 2 4 1 Л+ПР+Д+ДС+

ДБ+ТНТ+СР 



 

*Форма контролю: Л – лекції, ПР – практичні заняття, Д – доповнення, 

ДС – дискусія, ДБ – дебати, ТНТ – тренінг наукових термінів, СР – самостійна 

робота, МКР– модульна контрольна робота, ПМКР – підсумкова модульна 

контрольна робота. 

 

6. Завдання для самостійного опрацювання. 

 

1. Написання рефератів на одну із запропонованих тем: 

• Німецька германістика. 

• Англійська германістика. 

• Романістика. 

• Прикладне мовознавство. 

• Лінгвістична концепція В. фон Гумбольта 

• Лінгвістична концепція Ф. де Сосюра 

• Порівняльно-історичне мовознавство 

• Молодограматизм. 

• Українське мовознавство XX-XXI ст. 

2. Укладання термінологічного словника до курсу «Загальне 

мовознавство». 

Тема 4.  Мовознавство XVII-XVIII 

ст.  

8 2 2 4 - Л+ПР+Д+ДС+

ДБ+ТНТ+СР 

Тема 5.  Мовознавство XIX ст.  11 4 2 4 1 Л+ПР+Д+ДС+

ДБ+ТНТ+СР 

Тема 6.  Українське мовознавство 

ХХ-ХХІ ст . 

10 4 2 4 - Л+ПР+Д+ДС+

ДБ+ТНТ+СР+

МКР 

Разом за модулем  1. 63 22 14 24 3  

Змістовий модуль 2. Теорія мовознавства. 10 

Тема 7.  Знакова природа, 

системний характер, структурні 

рівні мови. Семіотика, 

семасіологія, ономасіологія.  

9 2 2 4 1 Л+ПР+Д+ДС+

ДБ+ТНТ+СР 

Тема 8.  Мова і мислення / 

мовлення / суспільство, 

культура .  

9 2 2 4 1 Л+ПР+Д+ДС+

ДБ+ТНТ+СР+

МКР 

Разом за модулем 2. 18 4 4 8 2  

Змістовий модуль 3. Методи дослідження мови. 10 
Тема 9.  Методологія, методи та 

методики дослідження мови .  

9 2 2 4 1 Л+ПР+Д+ДС+

ДБ+ТНТ+СР 

Разом за модулем 3. 9 2 2 4 1  

Види підсумкових робіт Бал 

ПМКР 30 

ІНДЗ  

Інше (вказати)  

Всього годин/Балів 90 28 20 36 6 30 



3. Підготовка до підсумкового тесту (ПМКР). 

 

ІV. Політика оцінювання 

 Політика щодо відвідування: Відвідування занять є обов’язковим 

компонентом оцінювання, яке впливає на нарахування балів за поточне 

оцінювання. За  об’єктивних  причин  (наприклад,  хвороба,  міжнародне  

стажування) навчання може відбуватись в онлайн формі за погодженням у 

деканаті. 

Політика щодо академічної доброчесності (https://ra.vnu.edu.ua/wp-

content/uploads/2020/11/Kodeks-akademichnoyi-dobrochesnosti.pdf ): 

Списування під час контрольних робіт заборонені (в т.ч. із використанням 

мобільних девайсів).  

Політика щодо дедлайнів та перескладання: Роботи, які здаються із 

порушенням термінів без поважних причин, оцінюються на нижчу оцінку. 

Перескладання модулів відбувається із дозволу деканату за наявності 

поважних причин (наприклад, лікарняний). 

Політика викладача щодо студента: Студентам можуть бути 

зараховані результати навчання, отримані у формальній, неформальній та/або 

інформальній освіті (професійні курси/тренінги, громадянська освіта, онлайн-

освіта, стажування). Процес зарахування врегульований Положенням про 

визнання результатів навчання, отриманих у формальній, неформальній та/або 

інформальній освіті ВНУ імені Лесі Українки. Згідно встановленого порядку 

можуть бути визнаними результати навчання, які за тематикою, обсягом 

вивчення та змістом відповідають одному заліковому модулю в цілому (але не 

більше 6 кредитів за навчальний рік), так і його окремому змістовому модулю, 

темі (темам), які передбачені цим силабусом. 

Сумарна кількість балів, яку студент отримує при засвоєнні змістових 

модулів за 100-бальною шкалою, визначає його підсумкову оцінку. 

Поточний контроль 

(мах = 40 балів) 

Підсумковий контроль 

(мах = 60 бал.) 

Загальна 

к-сть 

балів Модуль 1 Модуль 2 Модуль 3 

ЗМ 

1 

ЗМ 

2 

ЗМ 

3 
Сам. Роб. 

Екз. Тест 

(ПМКР) 
Усна відпов. 

 

10 10 10 10 30 30 100 

    

Переведення оцінки в шкалу ECTS та національну шкалу здійснюється 

за схемою: 

 

Шкала оцінювання (національна та ECTS) 

https://ra.vnu.edu.ua/wp-content/uploads/2020/11/Kodeks-akademichnoyi-dobrochesnosti.pdf
https://ra.vnu.edu.ua/wp-content/uploads/2020/11/Kodeks-akademichnoyi-dobrochesnosti.pdf
https://vnu.edu.ua/sites/default/files/2021-02/Polozhennia_%20vyznannia_rezultativ_navchannia_formalnii.pdf
https://vnu.edu.ua/sites/default/files/2021-02/Polozhennia_%20vyznannia_rezultativ_navchannia_formalnii.pdf
https://vnu.edu.ua/sites/default/files/2021-02/Polozhennia_%20vyznannia_rezultativ_navchannia_formalnii.pdf


Сума балів 

за всі види навчальної 

діяльності 

Оцінка 

ECTS 

Оцінка за 

національною 

шкалою 

90 – 100 A Відмінно 

82 – 89 B Дуже добре 

75 - 81 C Добре 

67 -74 D 
Задовільно 

60 - 66 E 

1 – 59 Fx Незадовільно 

 

Поточне оцінювання, яке має на меті перевірку рівня знань студента, 

здійснюється викладачем протягом семестру на лекційних заняттях у межах 

змістового модуля. Поточне оцінювання включає в себе поточну роботу 

студента під час лекційних занять (максимум 10 балів), оцінку самостійної 

роботи студента (максимум – 10 балів). Максимальна оцінка студента за 

поточне оцінювання становить 40 балів. 

Екзаменаційний контроль, який здійснюється провідним викладачем, 

має на меті перевірку рівня знань студента під час виконання екземенаційного 

тесту (ПМКР) та усної відповіді. Максимальна кількість балів, яку студент 

може набрати за екзамен (Модуль 3), становить 60 балів, з яких 30 балів – 

оцінка за ПМКР, 30 балів – за усну відповідь. Якщо студент погоджується з 

результатом, який він отримав за поточний контроль і написання ПМКР, він 

має право не складати екзамен в усній формі. 

 

Критерії оцінювання самостійної роботи студентів  

На завершення навчального курсу студент пред'являє укладений ним 

словник наукових термінів по курсу. За виконання  самостійної роботи 

нараховується максимально 10 балів. 

 

V. Підсумковий контроль 

 

Формою підсумкового семестрового контролю є екзамен. У випадку 

незадовільної підсумкової оцінки або за бажанням підвищити рейтинг студент 

може дібрати бали, виконавши певний вид робіт (наприклад, здати одну із тем 

або перездати якусь тему, написавши підсумковий тест). 

На екзамен виносяться теми, що опрацьовувалися протягом вивчення 

курсу. 

1. Релігійні та міфологічні трактування Слова як основи буття. 

2. Мовознавство давньої Індії. 

3. Греко-латинська та давньо-римська цивілізації. 

4. Загальна характеристика епохи Середньовіччя та епохи Відродження. 

5. Арабська наука про мову. 

6. Мовознавство середньовічної Європи. 



7. Мовознавство епохи Відродження (ренесанс, реформація, 

просвітництво). 

8. Розвиток філософії мови. Англійський емпіризм (Ф. Бекон, Дж. Локк). 

Французький раціоналізм (Р. Декарт, картезіанська філософія). 

Німецька науково-філософська концепція Г. В. Лейбніца. 

9. Універсальна раціональна граматика Пор-Рояля. 

10. Зародження порівняльно-історичного мовознавства. 

11. Лінгвістична концепція В. фон Гумбольдта. 

12. Натуралізм А. Шлейхера. 

13. Психологізм у мовознавстві (Г. Штейнталь, В. Вундт). 

14. Лінгвістична концепція О. О. Потебні. 

15. Молодограматизм у мовознавстві. 

16. Казанська лінгвістична школа (Б. де Куртене). 

17. Школа слів і речей (Г. Шухардт). Лінгвогеографія. 

18. Естетизм у мовознавстві (К. Фосслер). 

19. Неолінгвістика. 

20. Лінгвістична концепція Ф. де Соссюра. 

21. Празький лінгвістичний осередок. 

22. Копенгагенський структуралізм (глосематика). 

23. Дескриптивна лінгвістика (США). 

24. Школа трансформаційного аналізу. 

25. Генеративізм Н. Хомського. 

26. Європейське неогумбольдтіанство (Л. Вайсгербер, Й. Трір, Г. Гольц, Г. 

Іпсен та ін.). 

27. Американське неогумбольдтіанство (Ф. Боас, Е. Сепір, Б. Уорф). 

28. Найвидатніші постаті українського мовознавства 20-80 рр. ХХ ст. (А. Ю. 

Кримський, М. К. Грунський, М. Я. Калинович, Л. А. Булаховський, О. 

С. Мельничук). 

29. Українське мовознавство кінця ХХ – початку ХХІ ст. 

30. Поняття методології, наукової парадигми, методу та методики. 

31. Загально-наукові методи дослідження. 

32. Спеціальні (лінгвістичні) методи дослідження мови.   
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